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КРАТКА ОБОСНОВКА

Европейският парламент и по-специално комисията по външни работи твърдо 
подкрепят премахването на визовия режим за гражданите на държавите от Западните 
Балкани. Настоящият режим представлява сериозна крачка назад за държавите от 
бивша Югославия, чийто граждани можеха да пътуват без визи на Запад по времето на 
социализма, но от които сега парадоксално се изисква да кандидатстват за такива.

Визовият режим поставя в положение на изолация гражданите на тези държави, които, 
макар и да се намират в сърцето на Европа, се оказват с ограничени възможности да 
посещават държавите в Европейския съюз. За много от тях не са достъпни дори 
съседните държави в региона, тъй като строгите условия са довели до отхвърляне на 
молбите им за издаване на виза. Настоящото положение създава трудности точно за 
хората, които бихме желали да видим да развиват контакти с партньори от ЕС – 
гражданското общество, предприемачи и представители на академичната среда. 
Процентът на тези, които никога не са имали възможност да напуснат собствената си 
държава и да открият ЕС, е шокиращо висок, особено сред младите хора, като това 
предизвиква усещане за изолация и дискриминация. Време е за промяна на това 
положение: познаването на ЕС ще осигури по-голямо разбирателство и по-близко 
сътрудничество, а също така е предпоставка за изграждане на добри и трайни 
взаимоотношения. Облекчаването на условията за пътуване е в интерес както на 
държавите от Западните Балкани, така и на ЕС.

Ограниченията засягат обикновените хора; тези ограничения вероятно ще окажат 
незначително въздействие върху възможността за осъществяване на свободно 
движение на някои от групите, срещу които е насочена системата, като например 
участниците в организираната престъпност. Съществуват други начини, които могат да 
допринесат в по-голяма степен за борбата с организираната престъпност, трафика и 
контрабандата, например изграждането на административен капацитет, по-голямо 
регионално сътрудничество между полицейските и съдебните органи, както и засилено 
наблюдение на границите, и по-добро обучение и възнаграждение на служителите. 
Вече са предприети стъпки за осъществяването на тези мерки, които започват да дават 
видими резултати в региона.

Комисията по външни работи непрекъснато отправя призиви за премахването на 
визите. Ето защо предложението на Европейската комисия е стъпка в правилната 
посока, която трябва да бъде приветствана. Същевременно на държавите, оставени 
извън рамката на безвизовия режим, следва да се осигури възможност за 
присъединяване към нея в най-кратък срок след като са готови за това. Не бива да се 
позволява тези държави да бъдат подложени на още по-голяма изолация, докато 
техните съседи се радват на възможността за безпрепятствено пътуване в ЕС. Разбира 
се, те трябва да бъдат готови – и им предстои още работа за постигането на целта. В 
същото време Комисията следва да им предостави такава възможност, от която те да 
могат да се възползват, във възможно най-кратък срок, след като са изпълнили 
посочените в пътната карта условия, и без забавяния, предизвикани от процеса на 
вземане на решения в ЕС. 
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Поради това Албания и Босна и Херцеговина следва да се възползват от рамката на 
безвизовия режим, веднага след като Комисията оцени, че те изпълняват всички 
критерии, определени в пътните карти за либерализиране на визовия режим. Косово 
следва да не бъде изключвано от процеса, достъпен за останалите страни от Западните 
Балкани, и Комисията следва незабавно да започне диалог относно визовия режим и да 
изготви пътна карта за либерализиране на визовия режим.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по външни работи приканва водещата комисия по граждански свободи, 
правосъдие и вътрешни работи да включи в доклада си следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент – акт за изменение
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) За лицата, пребиваващи в Косово, 
както е определено в РССООН 
№ 1244/99, и лицата, чийто 
удостоверения за гражданство са били 
издадени за територията на Косово, 
както е определено в РССООН 
№ 1244/99, специален Координационен 
отдел в Белград се занимава с 
приемането на техните молби за 
издаване на паспорти и със самото 
издаване на паспорти. Поради 
съображения за сигурност обаче що се 
отнася по-специално до потенциалната 
възможност за незаконна миграция, 
притежателите на сръбски паспорти, 
издадени от специалния 
Координационен отдел (на сръбски: 
Координационна управа) трябва да 
бъдат изключени от безвизовия режим 
със Сърбия.

(3) За лицата, пребиваващи в Косово, 
както е определено в РССООН 
№ 1244/99, и лицата, чийто 
удостоверения за гражданство са били 
издадени за територията на Косово, 
както е определено в РССООН 
№ 1244/99, специален Координационен 
отдел в Белград се занимава с 
приемането на техните молби за 
издаване на паспорти и със самото 
издаване на паспорти. Поради 
съображения за сигурност обаче що се 
отнася по-специално до потенциалната 
възможност за незаконна миграция, 
притежателите на сръбски паспорти, 
издадени от специалния 
Координационен отдел (на сръбски: 
Координационна управа) трябва да 
бъдат изключени от безвизовия режим 
със Сърбия. Поради факта, че 
органите в Белград считат 
границата между Сърбия и Косово за 
административна гранична линия, 
който факт би могъл да окаже 
отрицателно въздействие върху 
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междудържавния граничен контрол, 
Комисията следва да изиска от 
правителството в Белград да прилага 
по тази граница/гранична линия 
същите мерки и контрол, които 
прилага по всички други 
международно признати граници.

Обосновка

През август министерството на вътрешните работи на Република Сърбия и EULEX 
подписаха протокол за полицейско сътрудничество, което Комисията постави като 
условие за премахването за Сърбия на изискването на визи за ЕС. Все още не е 
договорено споразумението относно митническите въпроси. Независимо от статута 
на Косово, по отношение на граничната линия с Косово Сърбия следва да прилага и 
изпълнява същия стандартен контрол, който прилага по всички други международно 
признати граници.  

Изменение 2

Предложение за регламент – акт за изменение
Съображение 3 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3a) С цел по-нататъшно прилагане 
на Програмата от Солун, Комисията 
следва да започне диалог с Косово по 
въпросите на визовия режим, с цел 
създаване на пътна карта за 
либерализиране на визовия режим, 
подобна на тази, установена с 
другите държави от Западните 
Балкани. Настоящият регламент не 
засяга правомощията на държавите-
членки по отношение на 
признаването на Косово като 
независима държава.

Изменение 3
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Предложение за регламент – акт за изменение
Съображение 3 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3б) С цел засилване също така на 
процеса на стабилизиране и 
асоцииране, безвизовият режим на 
пътуване ще подобри участието в 
постепенно изграждания общ пазар с 
Албания, Босна и Херцеговина, Черна 
гора и бившата югославска република 
Македония и по този начин ще 
спомогне за търговията, иновациите 
и растежа.

Обосновка

Stabilization and Association Agreements are currently in force: with the former Yugoslav 
Republic of Macedonia (entry into force on 1 May 2004) and with Croatia (entry into force on 
1 February 2005). The SAA with Albania was signed in June 2006 and the interim agreement 
(IA) on trade and trade-related matters entered into force on 1 December 2006. The SAA and 
IA with Montenegro were signed on 15 October 2007 and the IA entered into force on 1 
January 2008, the agreements with Bosnia and Herzegovina were signed on 16 June 2008 
and the IA entered into force 1 July 2008. Agreements with Serbia are not yet signed and no 
interim agreement is in force.

Изменение 4

Предложение за регламент – акт за изменение
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Ето защо Бивша югославска 
република Македония, Черна гора и 
Сърбия [като последните две държави 
трябва да са изпълнили всички 
критерии до датата на приемане на 
настоящия регламент] следва да 
бъдат прехвърлени в Приложение II към 
Регламент (ЕО) № 539/2001. 
Премахването на визите следва да се 
прилага само за притежателите на 
биометрични паспорти, издадени от 

(4) Ето защо бивша югославска 
република Македония, Черна гора, 
Сърбия, Албания и Босна и 
Херцеговина следва да бъдат 
прехвърлени в Приложение II към 
Регламент (ЕО) № 539/2001, при 
условие че по отношение на Черна 
гора и Сърбия двете държави са 
изпълнили всички критерии до 
датата на приемане на настоящия 
регламент, и че по отношение на 
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всяка една от тези три държави. Албания и Босна и Херцеговина 
освобождаването от изискването за 
виза следва да започне да се прилага 
незабавно след оценката на 
Комисията, че всяка една от тези 
държави изпълнява всички критерии, 
посочени в пътната карта за 
либерализиране на визовия режим, и 
след публикуване на съобщение за 
тази оценка в Официален вестник. 
Комисията изготвя ежемесечно 
оценки и ги представя на Европейския 
парламент и на Съвета, както и на 
заинтересованите страни. 
Премахването на визите следва да се 
прилага само за притежателите на 
биометрични паспорти, издадени от 
всяка една от тези пет държави.

Изменение 5

Предложение за регламент – акт за изменение
Член 1 – точка 1 – буква -a (нова)
Регламент (ЕО) № 539/2001
Приложение I – Част 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(-a) в част 1, позоваването на Албания 
и Босна и Херцеговина се изменя, 
както следва:

"Албания (*)
Босна и Херцеговина (*)

-------------------

* Името на държавата се счита за заличено 
от настоящото приложение без отлагане, 
незабавно след оценката на Комисията, че 
въпросната държава изпълнява всички 
критерии, посочени в пътната карта за 
либерализиране на визовия режим, и след 
публикуване на съобщение за тази оценка в 
Официален вестник на Европейския съюз.“

Изменение 6
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Предложение за регламент – акт за изменение
Член 1 – точка 2
Регламент (ЕО) № 539/2001
Приложение II – Част 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

2) В Приложение II, Част 1 се включва 
следното:

2) В приложение II, част 1 се включва 
следното:
Албания (*) (**)
Босна и Херцеговина (*) (**)

„Бивша югославска република 
Македония (*)

„бивша югославска република 
Македония (**)

Черна гора (*) Черна гора (**)

Сърбия [с изключение на притежателите 
на сръбски паспорти, издадени от 
сръбския Координационен отдел (на 
сръбски: Координационна управа)] (*)

Сърбия [с изключение на притежателите 
на сръбски паспорти, издадени от 
сръбския Координационен отдел (на 
сръбски: Координационна управа)] **

------------------- -------------------
** Освобождаването от изискване за виза се 
прилага незабавно след оценката на 
Комисията, че въпросната държава 
изпълнява всички критерии, посочени в 
пътната карта за либерализиране на визовия 
режим, и след публикуване на съобщение за 
тази оценка в Официален вестник на 
Европейския съюз.“

* Освобождаването от изискване за виза се 
прилага само за притежателите на биометрични 
паспорти.“

** Освобождаването от изискване за виза се 
прилага само за притежателите на биометрични 
паспорти.“
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